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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок 

шестую сессию с 29 апреля по 10 мая 2024 года. Обзор по Камбодже состоялся на  

15-м заседании 8 мая 2024 года. Делегацию Камбоджи возглавлял заместитель 

Председателя Камбоджийского комитета по правам человека Кео Соти. На своем  

17-м заседании, состоявшемся 10 мая 2024 года, Рабочая группа приняла доклад по 

Камбодже. 

2. 10 января 2024 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Камбодже в составе представителей 

следующих стран: Ганы, Черногории и Японии. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Камбодже были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Камбодже был передан перечень вопросов, заранее 

подготовленный Бельгией, Германией, Лихтенштейном, Нидерландами 

(Королевство), Португалией (от имени Группы друзей по национальным механизмам 

осуществления, представления докладов и последующей деятельности), Словенией, 

Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии, Соединенными 

Штатами Америки и Швецией. С этими вопросами можно ознакомиться на сайте 

универсального периодического обзора. 

 I.  Резюме процесса обзора 

 A.  Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Камбоджи заявила, что Камбоджа наладила тесное и конструктивное 

сотрудничество с правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций. 

Ее участие в трех последних циклах универсального периодического обзора 

способствовало процессу укрепления существующих национальных систем защиты 

прав человека, расширению гражданско-политического пространства и активизации 

осуществления социально-экономических прав. К числу заметных мер, явившихся 

результатом реализации рекомендаций, принятых в предыдущем цикле, относится 

завершение работы над законопроектом о создании национального правозащитного 

учреждения. 

6. Поскольку реализация ценностей демократии и прав человека зависит от 

условий конкретной страны, для достижения ощутимых результатов Камбоджа 

применяет эти ценности с учетом своей истории, культуры и своего этапа развития. 

7. По мере развития Камбоджи миллионы камбоджийцев были избавлены от 

крайней нищеты и стали получать достойные средства к существованию, при этом 

благодаря проводившейся бывшим премьер-министром выгодной для всех сторон 

политики, значительно увеличилась продолжительность их жизни. В рамках этапа I 

  

 1 A/HRC/WG.6/46/KHM/1. 

 2 A/HRC/WG.6/46/KHM/2. 

 3 A/HRC/WG.6/46/KHM/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/46/KHM/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/46/KHM/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/46/KHM/3
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осуществления Пятисторонней стратегии уделяется приоритетное внимание развитию 

человеческого капитала путем расширения социальной защиты и помощи, поддержке 

мер реагирования на чрезвычайные ситуации и целостному подходу к повышению 

уровня благосостояния. 

8. Экономика Камбоджи входит в число самых быстрорастущих экономик мира, 

и мы намерены достичь уровня дохода выше среднего к 2030 году и высокого уровня 

дохода к 2050 году. Прогресс в достижении большинства из 17 целей в области 

устойчивого развития идет в соответствии с планом. 

9. Камбоджа осуществила широкомасштабные программы социальной помощи. 

Ее усовершенствованная система социального обеспечения была включена в 

Семейный пакет. Она разработала дорожную карту по обеспечению всеобщего охвата 

населения услугами здравоохранения на период 2024–2035 годов. В 2024 году 

системой социальной защиты было охвачено 42,1 % населения. 

10. Камбоджа признает преобразующую силу цифровых технологий в интересах 

устойчивого развития. Она расширяет возможности для подключения, с тем чтобы к 

2027 году обеспечить доступ в Интернет в каждой коммуне. Происходит процесс 

преобразования правительства в цифровое правительство. Оно разработало проект 

всеобъемлющего закона о защите персональных данных, который поможет обеспечить 

соблюдение права населения на неприкосновенность частной жизни и защиту данных. 

11. В Конституции содержится прямая ссылка на Устав Организации 

Объединенных Наций и договоры Организации Объединенных Наций по правам 

человека. Камбоджа энергично сотрудничает с договорными органами и 

соответствующими заинтересованными сторонами. Камбоджийский комитет по 

правам человека координирует свою работу с профильными министерствами, 

организациями гражданского общества и другими заинтересованными сторонами по 

составлению докладов для представления в каждый договорной орган и механизм 

универсального периодического обзора, а также проводит мониторинг выполнения 

рекомендаций через межведомственную рабочую группу. 

12. УВКПЧ и Азиатско-Тихоокеанский форум национальных правозащитных 

учреждений оказали поддержку в процессе доработки законопроекта о создании 

национального правозащитного учреждения. Для обеспечения соответствия 

принципам, касающимся статуса национальных учреждений, занимающихся 

поощрением и защитой прав человека (Парижские принципы), по законопроекту были 

проведены многочисленные консультации. В конце 2023 года этот законопроект был 

внесен на рассмотрение Совета министров, и в настоящее время ожидается его 

дальнейшая доработка Советом юристов. 

13. Камбоджа, как и прежде, проводит твердый курс на предоставление 

инклюзивного и справедливого качественного образования и обучения на протяжении 

всей жизни. Право на образование закреплено в Конституции, гарантирующей 

бесплатное обучение как минимум до 9 класса. На практике образование в Камбодже 

является бесплатным от дошкольного до старшего школьного возраста (от детского 

сада до 12 класса).  

14. В число приоритетов Министерства образования входят руководство школами, 

школьные учебные программы и внеклассная работа, обеспечение питания детей и 

качества продуктов в школах, партнерство государства и местных общин, участие 

родителей и опекунов, цифровое образование, деятельность центров передового опыта 

в сфере высшего образования, развитие потенциала, а также физическое развитие и 

спорт. Министерство образования внедрило новые методы преподавания в средней 

школе, находящиеся в соответствии с Международной программой по оценке 

образовательных достижений учащихся; кроме того, оно содействует развитию 

цифрового образования и платформ электронного обучения и укреплению 

педагогических учебных заведений. 

15. В период с 2018 по 2023 год при поддержке Всемирного банка, Азиатского 

банка развития, Европейского союза и Китая за счет своего бюджета Министерство 

образования построило 503 новых школьных здания и отремонтировало 438 школьных 
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зданий; силами правительства было построено 4545 школьных зданий. Кроме того, 

Министерство провело кампанию за чистоту школ. 

16. Министерство образования организовало курсы подготовки преподавателей по 

вопросам предотвращения эксплуатации детей в Интернете, сексуальных 

надругательств и заболеваний, передаваемых половым путем. В целях борьбы с 

дискриминацией правительство включило вопросы сексуальной ориентации, 

гендерной идентичности, гендерного самовыражения и сексуальных характеристик в 

учебные программы, предназначенные для учащихся соответствующих возрастов. 

Право лесбиянок, геев, бисексуалов и транссексуалов на образование было включено 

в учебные программы для 5–12 классов. Камбоджа также уделяет большое внимание 

обеспечению справедливого и инклюзивного доступа к образованию. В этой связи в 

качестве приоритетных групп определены дети с инвалидностью из числа этнических 

меньшинств, дети из числа коренных народов и дети, проживающие в сельских и 

городских неблагополучных районах. 

 B.  Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

17. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 100 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

18. Исламская Республика Иран отметила десятилетия экономического роста, 

результатом которого является значительное сокращение масштабов нищеты. 

19. Ирак выразил признательность за усилия по реформированию системы 

руководства и повышения уровня жизни. 

20. Ирландия выразила сожаление в связи с сокращением пространства для 

гражданского общества и утверждениями о пытках и неправомерном обращении с 

лицами, находящимися под стражей. 

21. Италия выразила признательность за сотрудничество Камбоджи с 

правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций, в частности с 

УВКПЧ. 

22. Япония выразила признательность за продление действия меморандума о 

взаимопонимании с УВКПЧ и отметила усилия, предпринятые для содействия 

социально-экономическому развитию. 

23. Кыргызстан вынес рекомендации. 

24. Лаосская Народно-Демократическая Республика высоко оценила достижения 

Камбоджи в области сокращения масштабов нищеты, развития сельских районов и 

улучшения инфраструктуры. 

25. Ливан приветствовал приверженность Камбоджи делу улучшения образования 

и здравоохранения и ее усилия по борьбе со всеми формами дискриминации. 

26. Лесото выразило удовлетворение заслуживающим высокой оценки прогрессом, 

который был достигнут в повышении уровня жизни, социально-экономическом 

развитии и борьбе с нищетой. 

27. Лихтенштейн вынес рекомендации. 

28. Литва признала прогресс в деле поощрения и защиты прав людей с 

инвалидностью и отметила реформы в области доступа к образованию и 

медицинскому обслуживанию. 

29. Люксембург вынес рекомендации. 

30. Малави вынесло рекомендации. 

31. Малайзия приветствовала многочисленные усилия, предпринятые для 

укрепления здравоохранения, образования, социально-экономического развития и 

сокращения масштабов нищеты. 
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32. Мальдивские Острова высоко оценили приверженность Камбоджи 

обеспечению справедливого и всеобщего доступа к безопасной и доступной по цене 

воде для всех. 

33. Мальта отметила, что она по-прежнему обеспокоена репрессиями в отношении 

независимых СМИ, организаций гражданского общества и политической оппозиции. 

34. Маврикий высоко оценил развитие инфраструктуры Камбоджи, благодаря 

которому уровень бедности, начиная с 2009 года, снизился почти наполовину. 

35. Мексика приветствовала Национальный стратегический план по вопросам 

инвалидности на 2019–2023 годы. 

36. Монголия вынесла рекомендации. 

37. Черногория призвала к дальнейшему прогрессу в области защиты женщин и 

детей. 

38. Марокко дало высокую оценку Камбодже за ее усилия по укреплению 

гражданских, политических, экономических, социальных и культурных прав. 

39. Непал выразил признательность за принятые меры по усилению роли женщин 

в экономике и решению проблемы детского труда. 

40. Королевство Нидерландов выразило обеспокоенность по поводу репрессий и 

произвольных ограничений в отношении правозащитников, журналистов и 

организаций гражданского общества. 

41. Новая Зеландия приветствовала намерение Камбоджи создать национальное 

правозащитное учреждение в соответствии с Парижскими принципами. 

42. Норвегия отметила, что она по-прежнему обеспокоена развитием демократии и 

ограниченностью политического и гражданского пространства. 

43. Пакистан выразил признательность Камбодже за принятие программ, 

направленных на социально-экономическое развитие, сокращение масштабов нищеты, 

обеспечение чистой водой и расширение доступа к медицинскому обслуживанию. 

44. Панама вынесла рекомендации. 

45. Парагвай призвал к дальнейшему укреплению нормативно-правовой и 

институциональной базы, а также основ политики с опорой на правозащитный подход. 

46. Филиппины отметили снижение показателей материнской, младенческой 

смертности и смертности детей в возрасте до пяти лет, а также расширение школьной 

инфраструктуры. 

47. Камбоджа заявила, что по состоянию на апрель 2024 года Министерство 

землеустройства, городского планирования и строительства выдало 

7 495 951 свидетельство о праве собственности на земельный участок и создало 

65 постоянных землеустроительных станций по всей стране. Министерство 

урегулировало 15 061 случай земельных споров и находится в процессе 

урегулирования еще 1771 случая. 

48. Камбоджа приняла политику регистрации земель и прав землепользования 

коренных общин, выдала свидетельства о коллективном праве собственности на 

земельные участки 42 общинам, при этом она содействует подаче заявок на 

регистрацию коллективных прав на земельные участки. 

49. Камбоджа разработала принципы и меры по обеспечению гендерного равенства 

и получения равных выгод в земельном секторе в интересах женщин и мужчин. 

50. В рамках своей политической повестки дня и Пятисторонней стратегии 

Камбоджа уделяет приоритетное внимание поощрению гендерного равенства и 

расширению прав и возможностей женщин во всех секторах. Она способствует 

достижению гендерного равенства путем увеличения инвестиций с целью вовлечения 

женщин в экономику, образование, здравоохранение, государственное руководство и 
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управление. Представленность женщин в процессе принятия решений в 

государственном секторе расширилась на всех уровнях. 

51. В сфере образования, особенно в начальной и неполной средней школе, 

существует гендерный паритет. Камбоджа разрабатывает следующий национальный 

план действий по предотвращению насилия в отношении женщин. Уменьшилось 

количество случаев насилия со стороны интимного партнера. Закон о предотвращении 

насилия в семье и защите жертв будет пересмотрен, чтобы обеспечить его 

соответствие международным стандартам. В целях информирования жертв гендерного 

насилия и их направления к специалистам были созданы две национальные «горячие 

линии» со стандартными операционными процедурами. 

52. Приоритетной задачей остается предотвращение детских браков и 

подростковой беременности. Камбоджа провела национальное исследование и будет 

использовать его результаты для разработки национального плана действий по 

предотвращению насилия и детских браков. 

53. Камбоджа осуществила программу Международной организации труда (МОТ) 

«Лучшие фабрики Камбоджи» и является одной из немногих стран, выполнивших 

страновую программу МОТ «Страна достойного труда». Конституция, Закон о труде 

и Закон о профсоюзах полностью соответствуют Конвенции МОТ 1948 года о свободе 

объединений и защите права объединяться в профсоюзы (№ 87), поскольку работники 

и работодатели имеют право создавать профессиональные организации и 

осуществлять свою свободу без какого-либо запугивания. 

54. В 2020 году по итогам серии трехсторонних консультаций и при технической 

поддержке МОТ были вынесены изменения в Закон о профсоюзах. По состоянию на 

март 2024 года в Камбодже насчитывалось 6317 профессиональных организаций, что 

на 74,21 % больше, чем было зарегистрировано до принятия Закона о профсоюзах в 

2016 году. Ни одна заявка на регистрацию не была отклонена. Ни один профсоюзный 

деятель не был арестован или привлечен к судебной ответственности. 

55. Камбоджа располагает большим количеством рабочей силы молодых возрастов. 

Предприятия, желающие нанять молодежь в возрасте от 15 до 17 лет, должны 

получить предварительное разрешение от трудовой инспекции, причем за 

несоблюдение этого требования установлены большие штрафы. Камбоджа полностью 

соблюдает Конвенцию МОТ о минимальном возрасте для приема на работу (№ 138) 

1973 года. В настоящее время разрабатывается новое положение, предусматривающее 

увеличение минимального возраста до 16 лет для приема на работу в обрабатывающем 

секторе и до 18 лет для работы в экспортном секторе. 

56. Регулярно проводятся открытые встречи премьер-министра с трудящимися, по 

итогам которых вырабатываются рекомендации для выполнения Министерством 

труда и профессиональной подготовки. 

57. В соответствии с Конвенцией МОТ о создании процедуры установления 

минимальной заработной платы (№ 26) 1928 года ежегодно происходит повышение 

минимальной заработной платы. Предусмотрены специальные льготы для беременных 

работниц. В целях подготовки, повышения квалификации и переподготовки рабочей 

силы в ноябре 2023 года была запущена программа по охвату профессионально-

техническим образованием и обучением 1,5 млн человек. 

58. Для работников воздушного и морского транспорта, домашней прислуги и 

самозанятых лиц действуют программы социального обеспечения, которые 

финансируются из национального фонда социального страхования. Взносы на 

медицинское обслуживание и программу профилактики профессиональных рисков 

полностью оплачиваются работодателями, а взносы в пенсионный фонд вносятся на 

паритетной основе работодателем и работником. Проведено технико-экономическое 

обоснование введения соответствующей программы для безработных. 

59. Борьба с торговлей людьми, принудительным трудом и сексуальной 

эксплуатацией остается одним из основных приоритетов для Камбоджи. В период с 

2019 года по 2023 год компетентные органы пресекли 936 случаев, связанных с 

торговлей людьми и сексуальной эксплуатацией, задержали 1258 подозреваемых и 
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спасли 3139 жертв. Камбоджа разработала свой национальный план действий по 

борьбе с торговлей людьми на период 2024–2028 годов. 

60. Хотя в Камбодже еще не приняты основы политики и правовая база, которые 

бы специально регулировали права лесбиянок, геев, бисексуалов и трансгендеров, 

статьями 265–270 Уголовного кодекса предусмотрена защита всех лиц от всех форм 

дискриминации. В Камбодже гомосексуальность не считается преступлением. Для 

внесения изменений в положения Гражданского кодекса об однополых браках 

необходимо провести большую разъяснительную работу среди населения, которая бы 

позволила добиться понимания по этому вопросу и их принятия со стороны общества. 

61. Польша приветствовала усилия Камбоджи по сокращению масштабов нищеты. 

62. Португалия приветствовала принятие Камбоджей Плана действий по 

предотвращению насилия в отношении детей и реагированию на него, а также 

Национальной политики по созданию системы защиты детей. 

63. Республика Корея высоко оценила усилия Камбоджи по сокращению 

показателей нищеты и снижению показателей младенческой и детской смертности. 

64. Российская Федерация отметила улучшение систем государственного 

управления и правосудия, а также меры по борьбе с коррупцией. 

65. Саудовская Аравия приветствовала усилия Камбоджи по расширению 

масштабов снабжения безопасной водой в рамках достижения целей в области 

устойчивого развития. 

66. Сенегал принял к сведению сотрудничество Камбоджи с УВКПЧ и призвал ее 

продолжать это сотрудничество. 

67. Сербия высоко оценила значительное снижение показателей нищеты в 

Камбодже. 

68. Сьерра-Леоне высоко оценила решение Камбоджи продлить действие 

меморандума о взаимопонимании с УВКПЧ еще на два года. 

69. Сингапур отметил положительную тенденцию в снижении показателей 

материнской, детской и младенческой смертности. 

70. Словения отметила меры, принятые для достижения гендерного равенства в 

земельном секторе. Она отметила, что ее по-прежнему беспокоит высокий уровень 

безработицы среди женщин в сельских районах. Она призвала Камбоджу обеспечить 

свободное гражданское пространство. 

71. Испания высоко оценила включение Камбоджей гендерной проблематики в 

свои последние инициативы. 

72. Шри-Ланка приветствовала меры, принятые для поощрения прав женщин и 

детей. 

73. Судан приветствовал меры, принятые Камбоджей для решения проблем, 

связанных с правами женщин, детским трудом, инвалидностью, торговлей людьми, 

туберкулезом и коррупцией. 

74. Швеция отметила прогресс в области трудовых и профсоюзных прав. Она 

выразила обеспокоенность положением в области прав человека в Камбодже,  

в частности в отношении свободы выражения мнений и свободы собраний. 

75. Швейцария вынесла рекомендации. 

76. Сирийская Арабская Республика приветствовала позитивный эффект от 

реализации программ социально-экономического развития и их роль в сокращении 

масштабов нищеты. 

77. Таиланд приветствовал прогресс, достигнутый Камбоджей в борьбе с 

гендерным неравенством и в преодолении гуманитарных последствий 

противопехотных мин. 
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78. Тимор-Лешти отметил усилия Камбоджи по достижению гендерного равенства, 

повышению качества и доступности образования и расширению охвата социальной 

защитой. 

79. Того приветствовало меры по поощрению прав на образование и здоровье,  

а также прав женщин, детей, людей с инвалидностью и коренных народов. 

80. Турция высоко оценила усилия и достижения Камбоджи в деле поощрения 

религиозной гармонии и ее конструктивное взаимодействие со Специальным 

докладчиком по вопросу о положении в области прав человека в Камбодже. 

81. Украина отметила прогресс в реализации Стратегического плана в области 

здравоохранения и Национального плана действий по предотвращению насилия в 

отношении женщин. 

82. Соединенное Королевство приветствовало шаги, предпринятые для борьбы с 

мошенничеством в Интернете, но отметило, что оно по-прежнему обеспокоено 

непоследовательным применением закона. 

83. Объединенная Республика Танзания приветствовала начало реализации 

Национального плана действий по сокращению детского труда и ликвидации 

наихудших форм детского труда (на 2016–2025 годы) и Национального 

стратегического плана по вопросам инвалидности на 2019–2023 годы. 

84. Соединенные Штаты настоятельно призвали Камбоджу в полной мере 

соблюдать гражданские и политические права и восстановить многопартийную 

демократию. 

85. Уругвай вынес рекомендации. 

86. Вануату приветствовало заслуживающие одобрения усилия Камбоджи, 

направленные на обеспечение всеобщего доступа к безопасной и доступной по цене 

питьевой воде. 

87. Боливарианская Республика Венесуэла приветствовала значительный прогресс, 

достигнутый в сокращении масштабов нищеты, повышении качества образования и 

уровня жизни населения. 

88. Вьетнам высоко оценил усилия Камбоджи по продвижению гендерного 

равенства и расширению социально-экономических прав и возможностей женщин. 

89. Йемен высоко оценил приверженность Камбоджи правам человека, реформе 

управления, развитию, борьбе с коррупцией и сотрудничеству с международными 

органами. 

90. Замбия приветствовала усилия Камбоджи в области реформы управления, 

модернизации государственных учреждений и устойчивого развития. 

91. Зимбабве высоко оценило выполнение Камбоджей рекомендаций, вынесенных 

в ходе предыдущих циклов обзора, что способствовало процессу укрепления 

национальной системы защиты прав человека. 

92. Алжир высоко оценил усилия Камбоджи по сокращению неравенства и уровня 

бедности, а также по обеспечению всеобщего доступа к медицинскому обслуживанию 

и системе образования. 

93. Аргентина вынесла рекомендации. 

94. Армения приветствовала реализацию Национального плана действий  

по сокращению детского труда и ликвидации наихудших форм детского труда  

(на 2016–2025 годы). 

95. Австралия высоко оценила прогресс Камбоджи в области гендерного равенства, 

социальной интеграции и прав ЛГБТКИА+ людей. 

96. Камбоджа заявила, что право на информацию гарантировано Конституцией. 

Она завершает работу над законопроектом о доступе к информации. В стране свободно 
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и без предварительной цензуры работает более 2000 средств массовой информации и 

10 000 журналистов, включая тех, кто критикует правительство. 

97. Хотя Камбоджа поддерживает свободную и независимую прессу, ей 

приходится бороться с дезинформацией и ложной информацией, распространяемыми 

со злым умыслом, а также с политическим подстрекательством к разжиганию 

ненависти и насилия, которые нарушают социальную стабильность и подрывают 

принципы прав человека и основных свобод. 

98. В Камбодже существует динамичное пространство для гражданского общества. 

В настоящее время в Камбодже зарегистрировано более 6000 национальных и 

международных неправительственных организаций. Она проводит твердый курс на 

поощрение подлинного партнерства с гражданским обществом по всем аспектам 

социального развития. 

99. Камбоджа твердо верит в систему либеральной многопартийной демократии, 

закрепленную в ее Конституции. Эта вера нашла свое отражение в выборах в 

Национальную ассамблею  седьмого созыва в 2023 году, которые прошли в условиях 

свободы, справедливости, мира и транспарентности и при высокой явке избирателей 

(84,5 %). 

100. Чтобы гарантировать и укрепить независимость судебной системы, Камбоджа 

приняла три ключевых закона, а именно Закон об организации и функционировании 

судебной системы, Закон о статусе судей и прокуроров и Закон об организации и 

функционировании Высшего совета магистратуры. Судебная власть является 

независимой, и ни один орган законодательной или исполнительной власти не может 

вмешиваться в ее работу. Для сокращения количества нерассмотренных судебных дел 

был создан новый орган по разрешению споров. Был создан новый руководящий 

комитет по судебной реформе, который будет направлять процесс реформирования 

системы правосудия, а также посредничать и содействовать его проведению. 

101. Азербайджан приветствовал начало реализации Национального 

стратегического плана по вопросам инвалидности на 2019–2023 годы и усилия по 

поощрению прав людей с инвалидностью. 

102. Бахрейн признал усилия Камбоджи по пересмотру законодательства и 

проведению правовых реформ в соответствии с международными обязательствами в 

области прав человека. 

103. Бангладеш приняло к сведению значительный прогресс и достижения в области 

сокращения масштабов нищеты, развития сельских районов и инфраструктуры. 

104. Беларусь отметила результаты, достигнутые Камбоджей в обеспечении 

социально-экономического прогресса, поддержке уязвимых слоев населения и 

расширении доступа к образованию и медицинскому обслуживанию. 

105. Бельгия с удовлетворением отметила прогресс Камбоджи в области социальной 

защиты, отметив при этом, что, по ее мнению, можно добиться большего. 

106. Бутан отметил меры, принятые для создания национального правозащитного 

учреждения и ликвидации всех форм насилия в отношении женщин и девочек. 

107. Многонациональное Государство Боливия приветствовало политику в области 

регистрации прав на землепользование коренных народов и многоязычную 

образовательную программу для мальчиков и девочек из числа коренных народов. 

108. Бразилия высоко оценила успехи Камбоджи в деле искоренения нищеты и особо 

отметила инициативы, направленные на поощрение девочек к посещению школы. 

109. Бруней-Даруссалам признал приверженность Камбоджи идее общественного 

здравоохранения и всеобщего охвата населения медицинскими услугами. 

110. Болгария приветствовала принятие национальных планов действий в таких 

ключевых областях, как предоставление медицинского обслуживания, 

противодействие насилию в отношении женщин и искоренение детского труда. 
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111. Буркина-Фасо высоко оценило усилия Камбоджи в области борьбы с детским 

трудом и меры, принятые для борьбы с торговлей людьми. 

112. Камерун выразил удовлетворение в связи с шагами, предпринятыми Камбоджей 

для создания национального правозащитного учреждения. 

113. Канада выразила обеспокоенность в связи с продолжающимися репрессиями в 

отношении инакомыслящих в Камбодже. 

114. Чили поздравило Камбоджу с началом реализации Национального 

стратегического плана по вопросам инвалидности на 2019–2023 годы. 

115. Китай выразил признательность за усилия, направленные на сокращение 

масштабов нищеты и повышение уровня жизни. 

116. Колумбия вынесла рекомендации. 

117. Коста-Рика выразила признательность Камбодже за ее сотрудничество со 

специальными процедурами Совета по правам человека. 

118. Хорватия призвала Камбоджу обеспечить открытое политическое 

пространство, свободное от угроз и запугивания. 

119. Куба особо отметила достижения в области сокращения масштабов нищеты, 

реформы системы управления и устойчивого развития. 

120. Кипр приветствовал усилия, направленные на защиту прав людей с 

инвалидностью. 

121. Чехия высоко оценила сотрудничество Камбоджи со Специальным 

докладчиком по вопросу о положении в области прав человека в Камбодже. 

122. Корейская Народно-Демократическая Республика высоко оценила прогресс 

Камбоджи в области устойчивого развития. 

123. Дания отметила, что она по-прежнему обеспокоена роспуском политических 

партий и закрытием средств массовой информации. 

124. Доминиканская Республика приветствовала реализацию Национального плана 

действий по сокращению детского труда и ликвидации наихудших форм детского 

труда (на 2016–2025 годы). 

125. Египет приветствовал предпринимаемые Камбоджей усилия по присоединению 

к международным договорам и ее сотрудничество с правозащитными механизмами. 

126. Эстония отметила, что она по-прежнему обеспокоена сужением 

демократического и гражданского пространства. 

127. Эфиопия высоко оценила выполнение Камбоджей рекомендаций, вынесенных 

по итогам предыдущих обзоров. 

128. Финляндия позитивно оценила прием Камбоджей Специального докладчика по 

вопросу о положении в области прав человека в Камбодже. 

129. Франция высоко оценила сотрудничество Камбоджи со Специальным 

докладчиком по вопросу о положении в области прав человека в Камбодже. 

130. Гамбия высоко оценила ратификацию Камбоджей восьми из девяти ключевых 

международных договоров по правам человека. 

131. Грузия признала прогресс, достигнутый Камбоджей в борьбе с торговлей 

людьми. 

132. Германия отметила, что ее по-прежнему беспокоят условия для 

функционирования гражданского общества. 

133. Гана приветствовала запуск Камбоджей Национального стратегического плана 

по вопросам инвалидности на 2019–2023 годы. 

134. Исландия вынесла рекомендации. 
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135. Индия выразила признательность Камбодже за ее усилия по созданию 

национального правозащитного учреждения. 

136. Индонезия высоко оценила усилия Камбоджи по налаживанию активного 

сотрудничества с различными правозащитными механизмами, включая УВКПЧ. 

137. Делегация Камбоджи заявила, что Камбоджа рассмотрит возможность 

ратификации второго Факультативного протокола к Международному пакту о 

гражданских и политических правах, направленного на отмену смертной казни, но 

подчеркнула, что смертная казнь запрещена Конституцией. Камбоджа весьма серьезно 

относится к проблеме мошенничества в Интернете и надеется, что законопроект о 

кибербезопасности и киберпреступности позволит ей и далее бороться с такими 

преступлениями. 

138. Камбоджа, как и прежде, привержена делу поощрения и защиты прав человека 

в соответствии с Конституцией и с учетом национальных условий. В консультации с 

заинтересованными сторонами она тщательно проанализирует рекомендации, 

полученные в ходе универсального периодического обзора, и рассмотрит вопрос о 

том, как их можно осуществить и наиболее оптимальным образом внести вклад в 

поощрение и защиту прав человека в Камбодже и благополучие ее народа. 

 II.  Выводы и/или рекомендации 

139. Камбоджа изучит следующие рекомендации и представит свои ответы в 

надлежащее время, но не позднее пятьдесят седьмой сессии Совета по правам 

человека: 

139.1 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей, Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах и второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Колумбия) (Парагвай); 

139.2 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Гана); присоединиться к 

Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и 

членов их семей (Гамбия); 

139.3 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Сенегал); 

139.4 рассмотреть вопрос о ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, а также 

Факультативного протокола к Международному пакту об экономических, 

социальных и культурных правах (Многонациональное Государство 

Боливия); 

139.5 ратифицировать важнейшие международные договоры по 

правам человека, включая, но не ограничиваясь ими, Факультативный 

протокол к Международному пакту о гражданских и политических правах, 

второй Факультативный протокол к Международному пакту о 

гражданских и политических правах, направленный на отмену смертной 

казни (Украина); 

139.6 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Кипр) (Мальта) (Франция) 

(Чили); 

139.7 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Лихтенштейн); 
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139.8 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Коста-Рика); 

139.9 рассмотреть вопрос о ратификации второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах, направленного на отмену смертной казни (Непал); 

139.10 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Армения); 

139.11 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов (Буркина-Фасо); 

139.12 рассмотреть вопрос о ратификации Факультативного протокола 

к Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры сообщений 

(Армения); 

139.13 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений, и наращивать усилия 

по расширению доступа детей к правосудию (Марокко); 

139.14 ратифицировать поправки к Римскому статуту Международного 

уголовного суда, касающиеся преступления агрессии (Лихтенштейн); 

139.15 ратифицировать Конвенцию о статусе апатридов и Конвенцию о 

сокращении безгражданства (Буркина-Фасо) (Колумбия); 

139.16 ратифицировать Конвенцию о статусе апатридов и второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Испания); 

139.17 ратифицировать Конвенцию о борьбе с дискриминацией в 

области образования в соответствии с рекомендацией Организации 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

(Маврикий); 

139.18 рассмотреть возможность ратификации Конвенции о борьбе с 

дискриминацией в области образования (Сенегал); 

139.19 продолжить сотрудничество с органами Организации 

Объединенных Наций и механизмами Совета по правам человека 

(Кыргызстан); 

139.20 продолжить сотрудничество с различными правозащитными 

механизмами Организации Объединенных Наций, особенно с УВКПЧ 

(Малайзия); 

139.21 продолжить сотрудничество с механизмами Организации 

Объединенных Наций (Алжир); 

139.22 продолжить свое взаимодействие и сотрудничество с 

правозащитными механизмами и специальными процедурами для 

поддержания и поощрения правозащитных стандартов и принципов в 

Камбодже (Сьерра-Леоне); 

139.23 в полной мере сотрудничать со Специальным докладчиком по 

вопросу о положении в области прав человека в Камбодже, особенно  

в осуществлении его рекомендаций, представленных в 2023 году 

(Люксембург); 

139.24 продолжать в том же духе осуществление рекомендаций, 

вынесенных в ходе настоящего обзора (Объединенная Республика 

Танзания); 

139.25 продолжить приведение внутренних механизмов в соответствие с 

международными обязательствами и стандартами, в том числе путем 
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ускорения создания национального правозащитного учреждения и 

проведения судебных реформ (Филиппины); 

139.26 и впредь оказывать свою поддержку в поощрении и защите прав 

человека (Турция); 

139.27 продолжать усилия по укреплению национальной нормативно-

правовой базы в соответствии с международными обязательствами страны 

в области прав человека (Российская Федерация); 

139.28 продолжать укреплять институциональную и нормативно-

правовую базу для поощрения и защиты прав человека (Эфиопия); 

139.29 и впредь прилагать усилия по проведению правовых и 

институциональных реформ, связанных с правами человека (Судан); 

139.30 обеспечить, чтобы Арбитражный совет мог сохранять свою 

независимость и функционировать как эффективное национальное 

учреждение для своевременного разрешения споров (Швеция); 

139.31 обеспечить соответствие законов и их применения 

международным обязательствам, в том числе путем пересмотра Закона об 

ассоциациях и неправительственных организациях и Закона о профсоюзах, 

а также отмены Закона о внесении изменений в Закон о выборах 2023 года 

и внесенных в 2017 году изменений в Закон о политических партиях 

(Австралия); 

139.32 активизировать усилия по созданию национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Ирак); активизировать усилия по созданию национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Гамбия); продолжить и завершить процесс создания национальной 

комиссии по правам человека в соответствии с Парижскими принципами 

(Камерун); продолжить усилия по созданию национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Бангладеш); продолжить усилия, направленные на продвижение работы 

по созданию национального правозащитного учреждения в соответствии с 

Парижскими принципами (Боливарианская Республика Венесуэла); 

139.33 активизировать усилия по созданию национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Коста-Рика); 

139.34 ускорить создание национального правозащитного учреждения, 

полностью отвечающего Парижским принципам и обладающего 

необходимыми ресурсами для независимой и безопасной работы 

(Люксембург); 

139.35 ускорить процесс создания независимого национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Монголия); 

139.36 ускорить создание независимого национального правозащитного 

учреждения в консультации с соответствующими заинтересованными 

сторонами (Гана); 

139.37 приложить заключительные усилия по созданию независимого 

национального правозащитного учреждения (Судан); 

139.38 завершить процесс, начатый с целью укрепления национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Того); 

139.39 продолжить усилия по созданию национального правозащитного 

учреждения путем завершения работы над проектом закона об 
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организации и функционировании национального правозащитного 

учреждения (Тимор-Лешти); 

139.40 продолжить усилия по укреплению национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Непал); 

139.41 продолжить усилия по повышению роли Камбоджийского 

комитета по правам человека и достижению целей в области устойчивого 

развития (Йемен); 

139.42 создать национальный механизм по осуществлению 

рекомендаций в области прав человека, отчетности и проведению 

последующей деятельности, а также рассмотреть возможность 

налаживания сотрудничества с этой целью (Парагвай); 

139.43 принять всеобъемлющий антидискриминационный закон, 

обеспечивающий полную и эффективную защиту от всех форм 

дискриминации во всех сферах (Эстония); 

139.44 разработать специальный антидискриминационный закон для 

защиты этнических меньшинств (Хорватия); 

139.45 усилить борьбу со всеми формами дискриминации, особенно в 

отношении женщин, людей с инвалидностью и этнических меньшинств 

(Камерун); 

139.46 продолжать усилия по поощрению прав женщин, детей и людей с 

инвалидностью и борьбе с дискриминацией в их отношении (Египет);  

139.47 расширить представленность маргинализированных групп, 

включая женщин, в государственных учреждениях (Канада); 

139.48 рассмотреть возможность упорядочения процесса получения 

документов, удостоверяющих личность, и обеспечения всеобщей 

регистрации рождения (Тимор-Лешти); 

139.49 активизировать усилия, направленные на проведение 

тщательных, независимых и беспристрастных расследований 

насильственных исчезновений и пролить свет на судьбу жертв 

(Швейцария); 

139.50 предпринять шаги по полному расследованию утверждений о 

пытках и неправомерном обращении во время содержания под стражей в 

полиции и других местах заключения, которые в ряде случаев приводили 

к гибели людей (Мальта); 

139.51 оперативно расследовать все утверждения о пытках, 

неправомерном обращении и случаях смерти во время содержания под 

стражей и обеспечить, чтобы лица, пережившие пытки и неправомерное 

обращение, а также семьи тех, кто умер во время содержания под стражей, 

имели доступ к средствам правовой защиты и возмещению (Польша); 

139.52 активизировать усилия по смягчению последствий применения 

чрезмерной силы и неправомерного обращения с задержанными со 

стороны правоохранительных органов (Лесото); 

139.53 улучшить условия содержания под стражей в соответствии с 

Минимальными стандартными правилами Организации Объединенных 

Наций в отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона 

Манделы), особенно в отношении стандартов качества воздуха, доступа к 

воде и электричеству (Замбия); 

139.54 и впредь принимать меры по борьбе с коррупцией, в том числе 

посредством просвещения, профилактики и правоохранительной 

деятельности (Азербайджан); 
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139.55 продолжать усилия по борьбе с коррупцией и обеспечить доступ 

к правосудию для всех слоев общества (Доминиканская Республика); 

139.56 покончить с коррупцией и безнаказанностью, связанными с 

земельными вопросами, и защитить лиц, сообщающих о нарушениях, 

свидетелей и жертв (Люксембург); 

139.57 укрепить независимость и подотчетность Управления по борьбе 

с коррупцией и создать систему, открывающую возможности сообщать о 

фактах коррупции и обеспечивающую надлежащую защиту, в 

соответствии с передовой международной практикой (Замбия); 

139.58 содействовать расследованию нарушений прав человека, 

совершенных при прежнем режиме (Колумбия); 

139.59 продолжить реализацию мер по обеспечению независимости 

судебной системы и средств массовой информации (Италия); 

139.60 и впредь принимать меры по реформированию с целью 

улучшения эффективности судебной системы на всех уровнях (Малави); 

139.61 провести судебные реформы, гарантирующие независимость и 

беспристрастность судебной системы, судебных работников и судей в 

соответствии с международными стандартами (Норвегия); 

139.62 укрепить независимость и компетенцию Управления по борьбе с 

коррупцией, а также продолжить реализацию мер, направленных на 

обеспечение независимости судебной системы (Швейцария); 

139.63 продолжить реформу судебной системы для достижения цели 

обеспечения правосудия для всех (Китай); 

139.64 обеспечить, чтобы во всех случаях уважались и соблюдались 

гарантии справедливого судебного разбирательства, особенно права на 

доступ к внешнему миру, семье и адвокатам, как это предусмотрено 

международным правом и международными стандартами (Финляндия); 

139.65 принять меры по улучшению доступа к правосудию для всех, 

включая меньшинства, живущие в удаленных районах (Зимбабве); 

139.66 создать независимую систему подотчетности для разрешения 

земельных споров на справедливой, инклюзивной, основанной на 

широком участии, ограниченной по времени и прозрачной основе 

(Ирландия); 

139.67 найти и применить системное решение в борьбе с 

киберпреступностью, особенно с мошенническими колл-центрами (Чехия); 

139.68 защищать права на свободу мнений и их выражение, а также на 

мирные собрания, особенно для политических оппонентов, журналистов и 

правозащитников, в первую очередь тех из них, кто защищает земельные 

права, и воздерживаться от любых форм запугивания в их отношении 

(Люксембург); 

139.69 наращивать усилия по предотвращению нарушений прав на 

свободу выражения мнений, ассоциации и мирных собраний, как это 

гарантировано Международным пактом о гражданских и политических 

правах (Лесото); 

139.70 ввести правовые гарантии для защиты свободы выражения 

мнений и ассоциации, в том числе для гражданского общества (Мальта); 

139.71 гарантировать право на свободу мнений и их свободное 

выражение, а также право на свободу собраний и ассоциации в 

соответствии с международными обязательствами для обеспечения 

благоприятных условий журналистам, правозащитникам и политическим 

активистам (Италия); 
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139.72 обеспечить защиту и поощрение гражданских и политических 

прав, включая свободу выражения мнений, печати, собраний и 

ассоциации, для создания условий, в которых бы люди могли свободно 

выражать разные мнения (Япония); 

139.73 обеспечить права на свободу выражения мнений, ассоциации и 

мирных собраний и положить конец практике произвольных арестов и 

задержаний правозащитников, политических оппонентов и журналистов 

(Норвегия); 

139.74 принять немедленные и эффективные меры для обеспечения 

того, чтобы все люди, включая правозащитников и журналистов, могли 

осуществлять свои права на свободу выражения мнений и ассоциации 

(Португалия); 

139.75 обеспечить свободу выражения мнений, ассоциации и мирных 

собраний для всех, включая представителей политических партий, 

журналистов и работников СМИ, трудовые коллективы, 

правозащитников и гражданское общество (Финляндия); 

139.76 освободить задержанных правозащитников, политических 

оппонентов, журналистов и работников СМИ и других защитников прав 

человека и демократии, прекратить судебные дела против них и 

воздержаться от преследований и нападок в их отношении (Польша); 

139.77 наращивать усилия по недопущению притеснений и защите прав 

правозащитников и журналистов (Чехия); 

139.78 прекратить притеснения, запугивание, произвольные аресты и 

несправедливые судебные преследования политической оппозиции, 

правозащитников, журналистов и работников СМИ, а также активистов 

трудового движения (Финляндия); 

139.79 обеспечить, чтобы в законодательстве о национальной 

безопасности четко определялись основания для возможных ограничений 

свободы выражения мнений в соответствии с международными 

стандартами, в том числе с положениями Международного пакта о 

гражданских и политических правах (Литва); 

139.80 внести изменения в законы и подзаконные акты, необоснованно 

ограничивающие свободу мнений и их выражение и привести их в полное 

соответствие со стандартами в области прав человека (Эстония); 

139.81 принять все необходимые меры для свободного осуществления 

свободы выражения мнений журналистами и населением в целом и 

прекратить их преследование, принимая во внимание рекомендации, 

вынесенные Аргентиной в 2019 году (Аргентина); 

139.82 удвоить усилия по обеспечению свободы выражения мнений и 

обеспечению защиты журналистов и правозащитников (Чили); 

139.83 провести содержательные консультации с гражданским 

обществом по законопроектам, затрагивающим свободу выражения 

мнений, включая законопроекты, касающиеся киберпреступности, 

кибербезопасности и защиты персональных данных (Швеция); 

139.84 обеспечить пересмотр в соответствии с международными 

обязательствами в области прав человека находящихся на рассмотрении 

законопроектов, в том числе законопроектов о киберпреступности, 

кибербезопасности и доступе к информации, до их принятия (Соединенные 

Штаты Америки); 

139.85 расследовать все случаи насилия в отношении журналистов, 

правозащитников, защитников окружающей среды, членов гражданского 

общества и лидеров политической оппозиции, которые подверглись 

нападению, преследованию или запугиванию за осуществление своего 
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права на свободу выражения мнений, и освободить тех, кто был задержан 

на этом основании (Бельгия); 

139.86 гарантировать свободу выражения мнений граждан и 

журналистов путем пересмотра Уголовного кодекса (Франция); 

139.87 отменить или изменить статьи 494 и 495 Уголовного кодекса, 

отменить подзаконный акт 2021 года о создании национального интернет-

шлюза и отменить Закон об ассоциациях и неправительственных 

организациях в целях обеспечения свободного гражданского пространства 

и защиты основных свобод правозащитников и журналистов (Королевство 

Нидерландов); 

139.88 отменить принудительное закрытие органов СМИ и отменить 

положения Уголовного кодекса, криминализирующие диффамацию и 

ограничивающие свободу слова и собраний (Новая Зеландия); 

139.89 гарантировать свободу выражения мнений и независимость 

СМИ, в частности путем отмены статьи 305 Уголовного кодекса, внесения 

изменений в Закон о печати и принятия закона о доступе к информации в 

соответствии с международными стандартами (Швейцария); 

139.90 усилить участие гражданского общества и укрепить свободу 

выражения мнений посредством отмены решения о блокировании сайтов 

независимых СМИ и проведения полноценных консультаций с 

гражданским обществом по предлагаемым изменениям в законодательстве 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

139.91 приложить все усилия к тому, чтобы планируемый постоянный 

механизм по информированию и работе с общественным мнением не 

ограничивал доступ к разнообразию информации в целях борьбы с 

распространением ложной информации (Чехия); 

139.92 прекратить произвольное вмешательство, блокировку, закрытие 

онлайн- и офлайн-СМИ и слежку за ними, а также использование 

репрессивных законов для цензурирования и контроля СМИ (Эстония); 

139.93 воздержаться от принятия ограничительного законодательства, 

требующего регистрации журналистов в Министерстве информации, или 

проекта этического кодекса, который ограничит критические мнения и 

свободу их выражения, свободу собраний и ассоциации (Испания); 

139.94 создать независимый орган по телерадиовещанию и установить 

четкие правила выдачи и отзыва лицензий на телерадиовещание (Замбия); 

139.95 поощрять меры, гарантирующие право на мирные демонстрации 

(Колумбия); 

139.96 обеспечить, чтобы во время протестов применение силы 

допускалось в исключительных случаях и в строгом соответствии с 

принципами законности, предосторожности, необходимости, 

соразмерности и подотчетности, а также обеспечить комплексное и 

регулярное обучение по вопросам соблюдения прав человека сотрудников 

правоохранительных органов, ответственных за поддержание порядка во 

время протестов (Коста-Рика); 

139.97 внести изменения в Закон об ассоциациях и 

неправительственных организациях для обеспечения его соответствия 

Международному пакту о гражданских и политических правах в рамках 

прозрачного консультативного процесса и с учетом рекомендаций 

гражданского общества (Ирландия); 

139.98 пересмотреть Закон об ассоциациях и неправительственных 

организациях, а также Закон о профсоюзах для обеспечения их 

соответствия обязательствам государства по Международному пакту о 

гражданских и политических правах (Марокко); 
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139.99 привести Закон о политических партиях и Закон об ассоциациях 

и неправительственных организациях в соответствие с Международным 

пактом о гражданских и политических правах (Дания); 

139.100 позволить всем политическим партиям, независимым СМИ, 

независимым профсоюзам и гражданскому обществу свободно 

функционировать и гарантировать их защищенные Конституцией права и 

свободы (Канада); 

139.101 отменить изменения, внесенные в Закон о выборах, которые 

неоправданно ограничивают участие в политической жизни и 

ограничивают свободу слова, мирных собраний и ассоциации 

(Соединенные Штаты Америки); 

139.102 разрешить подлинную политическую конкуренцию, расширить 

гражданское пространство и поддержать права на свободу выражения 

мнений, ассоциации и собраний (Австралия); 

139.103 гарантировать полное участие всех оппозиционных партий и 

гражданского общества в политической жизни и освободить 

представителей оппозиции, находящихся в настоящее время в заключении 

(Франция); 

139.104 принять меры для обеспечения участия граждан в политической 

и общественной жизни без запугивания, особенно с целью ограничения 

использования стратегических исков против участия общественности 

(Германия); 

139.105 проводить тщательные и независимые расследования всех 

сообщений о притеснении, запугивании и произвольных арестах, а также 

актах насилия в отношении членов и сторонников оппозиционных партий 

(Парагвай); 

139.106 открыть политическое и гражданское пространство и 

восстановить права политических партий в соответствии со своими 

международными обязательствами в области прав человека, включая 

гарантии по статье 25 Международного пакта о гражданских и 

политических правах, согласно которой каждый гражданин должен иметь 

право принимать участие в ведении государственных дел через посредство 

свободно избранных представителей (Новая Зеландия); 

139.107 восстановить гражданское пространство, создать условия для 

подлинной многопартийной демократии, включая проведение свободных 

и справедливых выборов, и обеспечить независимость средств массовой 

информации (Норвегия); 

139.108 восстановить чистую, свободную и открытую среду, чтобы все 

избиратели, имеющие право голоса, могли свободно осуществлять свое 

право голоса, а все политические партии могли законно проводить 

кампании и участвовать в выборах (Швейцария); 

139.109 обеспечить свободное и открытое политическое пространство, 

позволяющее оппозиционным партиям пользоваться равными 

возможностями для участия в выборах (Хорватия); 

139.110 принять меры, гарантирующие права лицам, занимающимся 

защитой и поощрением прав человека, в частности правозащитникам,  

в соответствии с рекомендациями, вынесенными Аргентиной в 2019 году 

(Аргентина); 

139.111 незамедлительно и безоговорочно освободить всех оставшихся 

политических заключенных, правозащитников, журналистов, 

сотрудников СМИ и других защитников прав человека и демократии,  

а также снять с них все обвинения, включая лидера оппозиции Кема Соху 

(Новая Зеландия); 
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139.112 незамедлительно и безоговорочно освободить лиц, лишенных 

свободы, за осуществление своих прав на мирные собрания и ассоциацию 

(Дания); 

139.113 прекратить судебное притеснение гражданского общества и 

независимых СМИ и освободить тех, кто несправедливо задержан за 

осуществление своих прав человека и основных свобод, включая Кема 

Соху и Сенгу Теари (Соединенные Штаты Америки); 

139.114 разработать прозрачные нормы и меры политики по защите 

права на неприкосновенность частной жизни и обеспечить безопасность в 

цифровой среде, особенно для детей (Лихтенштейн); 

139.115 принять во внимание право на неприкосновенность частной 

жизни в своем законопроекте об Интернете, киберпространстве и 

цифровой среде (Бразилия); 

139.116 пересмотреть статьи 21, 22, 948 и 953 Гражданского кодекса с 

целью установления минимального возраста для вступления в брак в 

18 лет без исключений, установить запрет на детские и принудительные 

браки и союзы и проводить информационные кампании об их 

последствиях (Мексика); 

139.117 принять законодательные меры и провести информационно-

просветительские кампании, направленные на запрет детских браков 

(Чили); 

139.118 принять целенаправленные меры, включая программы 

повышения осведомленности о вредных последствиях детских браков для 

здоровья, развития и образования девочек (Кипр); 

139.119 разработать национальный план действий по предотвращению 

детских браков и подростковой беременности и обеспечить участие 

девочек в его разработке и реализации (Панама); 

139.120 разработать национальный план действий по предотвращению 

детских браков и подростковой беременности и выделить 

соответствующие ресурсы для его реализации (Бельгия); 

139.121 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми,  

в частности женщинами и детьми, а также по борьбе с принудительным 

трудом и сексуальной эксплуатацией (Италия); 

139.122 активизировать усилия по искоренению всех форм торговли 

людьми и сексуальной эксплуатации женщин и детей, которые могут быть 

ее следствием (Ливан); 

139.123 и впредь принимать конкретные меры по борьбе с торговлей 

людьми (Малави); 

139.124 наращивать усилия по предотвращению случаев торговли 

людьми в целях сексуальной и трудовой эксплуатации, особенно в 

мошеннических колл-центрах, а также по их расследованию и наказанию 

виновных и гарантировать жертвам достаточную защиту и полное 

возмещение ущерба с учетом особых потребностей женщин и девочек 

(Мексика); 

139.125 приложить дополнительные усилия по борьбе с торговлей 

людьми (Ирак); 

139.126 наращивать усилия на национальном уровне по борьбе с 

торговлей людьми, в том числе путем оказания защиты жертвам торговли 

людьми, особенно женщинам и детям (Шри-Ланка); 

139.127 укрепить законодательство и продолжать наращивать усилия по 

борьбе с торговлей людьми, в том числе женщинами и детьми, а также 

лицами, находящимися в ситуации принудительного труда, посредством 
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принятия мер по защите жертв и предотвращению торговли людьми 

(Монголия); 

139.128 обеспечить эффективное применение закона о пресечении 

торговли людьми и сексуальной эксплуатации (Черногория); 

139.129 гарантировать эффективное применение закона о борьбе с 

торговлей людьми и сексуальной эксплуатацией (Парагвай); 

139.130 активизировать кампанию по борьбе с торговлей людьми с целью 

принудительного труда и сексуальной эксплуатации, особенно женщинами 

и девочками (Филиппины); 

139.131 и впредь принимать конкретные меры по борьбе с торговлей 

людьми (Республика Корея); 

139.132 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми (Саудовская 

Аравия); 

139.133 разработать меры, направленные на сокращение случаев 

принудительного труда и торговли людьми, особенно в свете 

многочисленных сообщений о случаях принуждения работников к работе 

в онлайновых колл-центрах, где постоянно применяется насилие 

(Испания); 

139.134 активизировать свои усилия по борьбе с торговлей людьми, в том 

числе в связи с мошенническими операциями в Интернете, путем 

эффективного применения соответствующих законов и подзаконных актов 

и расширения сотрудничества со всеми заинтересованными сторонами на 

национальном, региональном и международном уровнях (Таиланд); 

139.135 расследовать и преследовать в судебном порядке торговцев 

людьми и должностных лиц, причастных к принудительному труду и 

мошенничеству в Интернете, а также оказывать помощь жертвам 

(Соединенные Штаты Америки); 

139.136 продолжать борьбу с торговлей людьми и сексуальной 

эксплуатацией, а также успешное проведение информационно-

пропагандистской и профилактической кампании (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

139.137 принять меры по борьбе с детским трудом и торговлей людьми,  

а также по их предотвращению, наказывать виновных в такой 

противоправной деятельности (Аргентина); 

139.138 принять дополнительные меры по борьбе с торговлей людьми 

путем реализации Национального стратегического плана по борьбе с 

торговлей людьми (на 2019–2023 годы) (Бангладеш); 

139.139 и впредь принимать меры по борьбе с торговлей людьми и защите 

жертв, в том числе путем укрепления потенциала Национального 

комитета по борьбе с торговлей людьми (Беларусь); 

139.140 продолжать свои усилия по борьбе с торговлей людьми путем 

эффективного применения закона о пресечении торговли людьми и 

сексуальной эксплуатации (Бутан); 

139.141 принять меры по обеспечению соблюдения законодательства о 

борьбе с торговлей людьми, а также разработать и внедрить в 

сотрудничестве с международными организациями и затрагиваемыми 

странами протоколы по спасению и защите жертв (Бразилия); 

139.142 обеспечить эффективное применение действующего внутреннего 

законодательства в отношении торговли людьми и предоставлять 

надлежащую защиту жертвам торговли людьми, в частности женщинам и 

детям (Болгария); 
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139.143 и впредь прилагать усилия по полному искоренению торговли 

людьми, в частности торговли детьми (Буркина-Фасо); 

139.144 принять меры по борьбе с торговлей людьми посредством 

предоставления жертвам юридических услуг, возмещения ущерба и 

реабилитации (Чили); 

139.145 значительно нарастить усилия по предотвращению торговли 

людьми, особенно женщинами и девочками (Хорватия); 

139.146 наращивать усилия по борьбе с торговлей людьми путем 

неукоснительного соблюдения соответствующих законов (Индонезия); 

139.147 укрепить механизмы по профилактике и доступу к правосудию в 

рамках борьбы с детским трудом (Филиппины); 

139.148 усилить правовую защиту детей в рамках борьбы с детским 

трудом (Шри-Ланка); 

139.149 и впредь принимать необходимые меры по реализации 

Национального плана действий по сокращению детского труда 

(Саудовская Аравия); 

139.150 продолжить активизацию своих усилий и мер политики по 

расширению доступа к рабочим местам, особенно для молодежи, женщин, 

людей с инвалидностью и населения сельских районов (Вьетнам); 

139.151 защищать права всех трудящихся, занятых в формальном и 

неформальном секторах, обеспечивать им надлежащую социальную 

защиту и достойную заработную плату, а также принимать эффективные 

меры пресечения против торговли детьми и детского труда (Люксембург); 

139.152 улучшить условия труда (Ирак); 

139.153 продолжать свои усилия по защите трудовых прав, особенно в 

швейной промышленности, в которой занята значительная часть рабочей 

силы (Бахрейн); 

139.154 внести изменения в Закон о профсоюзах в консультации с 

трудящимися, профсоюзами и другими заинтересованными сторонами с 

целью его приведения в полное соответствие с Конвенцией МОТ 

относительно свободы ассоциаций и защиты права на организацию 

1948 года (№ 87) и Конвенцией МОТ относительно применения принципов 

права на организацию и заключение коллективных договоров 1949 года 

(№ 98) (Бельгия); 

139.155 упростить регистрацию профсоюзов и сократить количество 

нормативных актов, ограничивающих мирные собрания и право на 

забастовку, а также улучшить защиту профсоюзных лидеров и трудящихся 

(Германия); 

139.156 активизировать усилия по созданию всеобъемлющей системы 

социального обеспечения для всех (Мальдивские Острова); 

139.157 стремиться к созданию системы социального обеспечения, 

способной гарантировать всеобщее и недискриминационное социальное 

управление (Алжир); 

139.158 продолжить работу по сокращению масштабов нищеты в целях 

дальнейшего повышения уровня жизни и предоставления народу страны 

дополнительных социальных благ (Китай); 

139.159 продолжать реализацию мер по улучшению качества жизни всего 

населения, в том числе в сельских районах (Многонациональное 

Государство Боливия); 

139.160 продолжать усилия по достижению экономического роста, 

направленного на повышение жизненного уровня всех людей, в том числе 
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живущих в удаленных районах (Корейская Народно-Демократическая 

Республика); 

139.161 продолжать инвестиции в программы по сокращению масштабов 

нищеты, развитию сельских районов и улучшению инфраструктуры в 

интересах повышения жизненного уровня и содействия инклюзивному 

росту в стране (Малайзия); 

139.162 продолжать усилия по сокращению масштабов нищеты и 

повышению жизненного уровня (Боливарианская Республика Венесуэла); 

139.163 продолжать работу по дальнейшему обеспечению социально-

экономических прав граждан и расширению их доступа к медицинскому 

обслуживанию и образованию (Российская Федерация); 

139.164 наращивать усилия по содействию экономическому и 

социальному развитию, в том числе путем создания дополнительных 

экономических возможностей, улучшения таких основных услуг как 

медицинское обслуживание и образование, а также расширения участия в 

программах по наращиванию потенциала, предлагаемых отдельными 

государствами-членами, региональным и международным сообществом 

(Малайзия); 

139.165 и впредь прилагать на национальном уровне усилия, 

направленные на борьбу с нищетой и предоставлять социальную защиту 

(Египет); 

139.166 и впредь наращивать усилия по сокращению масштабов нищеты 

и повышению жизненного уровня жизни населения (Эфиопия); 

139.167 продолжать свои ценные усилия по обеспечению всех безопасной 

и доступной чистой водой с целью полной реализации своего видения, 

закрепленного в Национальном стратегическом плане по сельскому 

водоснабжению, санитарии и гигиене (Исламская Республика Иран); 

139.168 и впредь совершенствовать комплексное управление водными 

ресурсами, с тем чтобы лучше защитить право каждого человека на 

безопасную питьевую воду (Китай); 

139.169 ускорить процесс создания земельного кадастра, с тем чтобы 

укрепить правовую безопасность в области имущественного права и тем 

самым предотвратить социальное недовольство и обеспечить право на 

достаточный жизненный уровень (Чехия); 

139.170 создать подотчетные и прозрачные механизмы защиты для 

предотвращения и оспаривания незаконных выселений с земель и 

незаконного использования земель, имеющих природоохранный статус 

(Канада); 

139.171 создать независимый механизм для урегулирования земельных 

конфликтов на справедливой и прозрачной основе с участием 

заинтересованных сторон (Франция); 

139.172 и впредь проводить твердый курс на достижение всеобщего 

охвата населения медицинским обслуживанием (Сербия); 

139.173 укреплять свою систему медицинского обслуживания с целью 

содействия всеобщему охвату медицинскими услугами, обеспечивая при 

этом охват лиц, находящихся в уязвимом положении (Таиланд); 

139.174 продолжать свои усилия по расширению доступа к медицинским 

услугам и системе медицинского страхования, стремясь к достижению 

цели по всеобщему охвату услугами здравоохранения (Вьетнам); 

139.175 улучшить доступ к качественным медицинским услугам, в 

частности в сельских районах и для детей с инвалидностью, детей, 

принадлежащих к группам меньшинств, и детей-мигрантов, а также 
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обеспечить надлежащее обеспечение всех медицинских служб 

оборудованием для водоснабжения и санитарно-гигиеническими 

удобствами (Польша); 

139.176 продолжать усилия по улучшению доступа к качественным 

медицинским услугам и рассмотреть пути расширения охвата населения 

медицинским обслуживанием (Сирийская Арабская Республика); 

139.177 уделять первоочередное внимание мерам по улучшению доступа 

к качественному медицинскому обслуживанию, в частности в сельских 

районах, а также для детей с инвалидностью, детей, принадлежащих к 

группам меньшинств, и детей-мигрантов (Украина); 

139.178 и впредь прилагать усилия по совершенствованию реализации 

политики в области общественного здравоохранения и развитию 

инфраструктуры здравоохранения в удаленных районах (Корейская 

Народно-Демократическая Республика); 

139.179 принять меры по увеличению лечебного потенциала в 

национальных службах здравоохранения (Доминиканская Республика); 

139.180 продолжать усилия по расширению доступа к доступному по цене 

и качественному медицинскому обслуживанию, особенно для бедных слоев 

населения и групп, находящихся в уязвимом положении (Индия); 

139.181 улучшить доступ к качественному медицинскому обслуживанию 

и образованию, особенно в сельских районах и для уязвимых групп, путем 

снижения финансовых барьеров для получения образования и улучшения 

состояния медицинских учреждений (Индонезия); 

139.182 и впредь усиливать меры по повышению качества медицинских 

услуг, особенно за счет увеличения объема ресурсов, выделяемых на 

реализацию Национального стратегического плана по борьбе с 

туберкулезом на 2021–2030 годы (Пакистан); 

139.183 и впредь наращивать усилия по улучшению инфраструктуры 

здравоохранения, в частности улучшить доступ к услугам по охране 

материнства для женщин и младенцев (Сингапур); 

139.184 продолжать расширять доступ к качественным медицинским 

услугам, а также к водоснабжению и санитарно-гигиеническим удобствам, 

особенно в сельских районах (Зимбабве); 

139.185 и впредь укреплять, упорядочивать и координировать 

деятельность, связанную с психическим здоровьем (Бруней-Даруссалам); 

139.186 обеспечить всеобщий доступ к информации о сексуальном и 

репродуктивном здоровье путем расширения школьной программы по 

всестороннему половому просвещению (Эстония); 

139.187 обеспечить доступность и наличие надлежащих и качественных 

услуг по охране сексуального и репродуктивного здоровья (Исландия); 

139.188 гарантировать всеобщий доступ к информации о сексуальном и 

репродуктивном здоровье путем расширения всестороннего полового 

просвещения в школах, в рамках программ профессионально-технической 

подготовки и во внешкольных учреждениях (Исландия); 

139.189 расширить доступ лиц, употребляющих наркотики, к 

медицинским и социальным услугам, в том числе по профилактике, 

информированию, снижению вреда и лечению, которые должны быть 

добровольными, легкодоступными для всех, недискриминационными и 

качественными (Панама); 

139.190 продолжать применение комплексного подхода для обеспечения 

защиты своих граждан от мировой проблемы наркомании (Сингапур); 
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139.191 продолжать свои усилия по поощрению доступного, недорогого и 

качественного образования (Маврикий); 

139.192 наращивать усилия по повышению качества образования и 

доступности образования для всех (Лаосская Народно-Демократическая 

Республика); 

139.193 и впредь прилагать усилия по повышению качества 

национальной системы образования и обеспечению доступа к образованию 

для всех (Сирийская Арабская Республика); 

139.194 рассмотреть возможность расширения доступа к образованию 

для всех, включая граждан и неграждан Камбоджи (Тимор-Лешти); 

139.195 продолжать усилия по созданию условий, благоприятствующих 

обеспечению доступа к бесплатному и качественному образованию для 

всех детей (Корейская Народно-Демократическая Республика); 

139.196 продолжать свои усилия по повышению качества образования и 

облегчению доступа к образованию для всех путем предоставления 

образовательных услуг всем детям и молодежи на равных условиях 

(Доминиканская Республика); 

139.197 продолжать усилия по повышению качества образования на всех 

уровнях, особенно в сельских районах, в том числе сделать начальное 

образование обязательным для всех детей, и сосредоточиться на 

обеспечении равного и инклюзивного доступа к образованию (Индия); 

139.198 и впредь прилагать усилия по реформированию 

государственного образования и сделать начальное образование 

обязательным и доступным для всех (Турция); 

139.199 активизировать усилия по отведению образованию приоритетной 

роли, повышению качества преподавания и расширению инфраструктуры 

для обеспечения инклюзивного и качественного образования для всех 

(Бангладеш); 

139.200 продолжать усилия по улучшению функционирования 

национальной системы образования в целях предоставления 

качественного инклюзивного образования всем детям и повышения 

показателей зачисления и завершения обучения, а также снижения 

показателя отсева на уровне средней школы (Болгария); 

139.201 поддерживать инициативы, связанные с совершенствованием 

национальной системы образования (Грузия); 

139.202 и впредь прилагать активные усилия по достижению целей в 

области устойчивого развития, особенно целей, связанных с качеством и 

доступностью образования (Бруней-Даруссалам); 

139.203 продолжать работу по повышению инклюзивности сектора 

образования, особенно для детей с инвалидностью, а также повысить 

эффективность борьбы с явлением отсева школьников (Ливан); 

139.204 продолжать осуществление мер по обеспечению инклюзивного 

образования для детей с инвалидностью в общеобразовательных школах 

при необходимой поддержке специализированного персонала 

(Мальдивские Острова); 

139.205 продолжать свои усилия по повышению качества образования на 

всех уровнях, особенно в сельских районах, и обеспечению доступа к 

инклюзивному образованию для всех, включая детей с инвалидностью 

(Республика Корея); 

139.206 принять конкретные меры по устранению специфичных для 

девочек препятствий для их поступления в средние и высшие 

образовательные учреждения и продолжения обучения в них, включая 
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бедность, негативное отношение родителей, инвалидность, детские браки 

и раннюю беременность (Португалия); 

139.207 принять меры по устранению препятствий, с которыми 

сталкиваются девочки при поступлении в школу и продолжении обучения 

в средних и высших образовательных учреждениях, а также принять меры 

по преодолению сохраняющихся дискриминационных стереотипов в 

отношении женщин и девочек (Зимбабве); 

139.208 принять конкретные меры по устранению препятствий,  

с которыми сталкиваются девочки при поступлении в школы и 

продолжении обучения в них (Кипр); 

139.209 наращивать свои внутренние усилия по обеспечению снижения 

негативного воздействия изменения климата на осуществление прав 

человека, особенно пожилыми людьми и людьми с инвалидностью 

(Исламская Республика Иран); 

139.210 применять экологически безопасные и ответственные методы 

разработки политики, направленной на смягчение последствий изменения 

климата (Вануату); 

139.211 включить в законодательство, предпочтительно на 

конституционном уровне, право человека на чистую, здоровую и 

устойчивую окружающую среду (Коста-Рика); 

139.212 продолжать все предпринимавшиеся ранее усилия, 

направленные на развитие, особенно на экономический рост и сокращение 

масштабов нищеты в сельских районах (Исламская Республика Иран); 

139.213 эффективно осуществлять Пятистороннюю стратегию с упором 

на рост, занятость, справедливость, эффективность и устойчивость 

(Кыргызстан); 

139.214 продолжать укреплять государственные учреждения и 

добиваться достижения устойчивого развития, включая достижение 

инклюзивного и справедливого развития для народа Камбоджи 

(Объединенная Республика Танзания); 

139.215 предпринять шаги по устранению рисков для прав человека в 

контексте предпринимательской деятельности, в том числе в области 

улучшения условий труда и соблюдения трудовых стандартов, а также в 

области борьбы с торговлей людьми (Япония); 

139.216 и впредь делать особый акцент на инвестиции в гендерное 

равенство, защиту прав женщин, механизмы подотчетности и расширение 

экономических возможностей (Кыргызстан); 

139.217 продолжить реализацию национальной стратегии по 

обеспечению роста, занятости, равенства и эффективности с целью 

укрепления роли женщин как основы экономики и общества и обеспечения 

гендерного равенства (Куба); 

139.218 продолжать укрепление своих нормативных актов и мер 

государственной политики в области гендерного равенства и борьбы с 

дискриминацией в отношении женщин, а также расширение участия и 

представленности женщин на руководящих должностях 

(Многонациональное Государство Боливия); 

139.219 удвоить усилия по искоренению дискриминации в отношении 

женщин на законодательном уровне и положить конец вредной практике и 

дискриминационным стереотипам, жертвами которых являются 

камбоджийские женщины (Уругвай); 
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139.220 рассмотреть возможность укрепления правовой базы для 

предотвращения и борьбы со всеми формами дискриминации в отношении 

женщин (Бахрейн); 

139.221 активизировать свои усилия по искоренению гендерного насилия 

и насилия в семье в отношении женщин и девочек (Монголия); 

139.222 наращивать усилия по борьбе с насилием по гендерному 

признаку, включая насилие в семье (Кипр); 

139.223 удвоить усилия по прекращению насилия в отношении женщин и 

девочек (Непал); 

139.224 и впредь прилагать усилия по искоренению насилия в отношении 

женщин и поощрению прав и статуса женщин путем проведения 

эффективной политики по достижению гендерного равенства во всех 

областях (Алжир); 

139.225 удвоить усилия по эффективному осуществлению 

Национального плана действий по предотвращению насилия в отношении 

женщин (Пакистан); 

139.226 усилить действующее законодательство за счет принятия мер по 

предотвращению насилия в отношении женщин (Хорватия); 

139.227 прилагать усилия для сокращения гендерного насилия во всех его 

формах, в том числе предпринять практические шаги по сокращению 

насилия в семье (Индия); 

139.228 внести изменения в Закон о предотвращении насилия в семье и 

защите жертв и привести его в соответствие с Уголовным и Гражданским 

кодексами, обеспечив включение в него определения всех форм гендерного 

насилия, а также положений о его запрете и криминализации (Исландия); 

139.229 реформировать Закон о предотвращении насилия в семье и 

защите жертв с целью применения мер, гарантирующих эффективную 

защиту женщин и разработку надлежащей нормативной базы, 

обеспечивающей более высокую квоту для участия женщин в работе 

государственных учреждений (Испания); 

139.230 содействовать внесению изменений в Закон о предотвращении 

насилия в семье и защите жертв с целью предоставления жертвам 

надлежащего доступа к правосудию (Колумбия); 

139.231 усилить защиту прав женщин, в частности путем 

реформирования Закона о предотвращении насилия в семье и защите 

жертв и приведения законодательства в соответствие с Конвенцией о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и 

рекомендациями Комитета по правам человека (Лесото); 

139.232 обеспечить тщательное расследование случаев гендерной 

дискриминации и насилия в отношении женщин и девочек, преследование 

и надлежащее наказание виновных и предоставление жертвам средств 

правовой защиты (Лихтенштейн); 

139.233 обеспечить тщательное расследование случаев гендерной 

дискриминации и насилия в отношении женщин, преследование и 

надлежащее наказание виновных и предоставление жертвам средств 

правовой защиты (Украина); 

139.234 внести изменения в законодательство для дальнейшего усиления 

защиты жертв сексуального и гендерного насилия и обеспечить 

тщательное расследование случаев гендерной дискриминации и насилия в 

отношении женщин, включая насилие в семье, активное преследование и 

соответствующее наказание виновных, а также предоставление жертвам 

средств правовой защиты (Болгария); 
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139.235 обеспечить тщательное расследование случаев гендерной 

дискриминации и насилия в отношении женщин, преследование и 

надлежащее наказание виновных и предоставление жертвам средств 

правовой защиты (Словения); 

139.236 и впредь принимать меры и осуществлять деятельность по 

повышению осведомленности общественности, изменению социальных 

установок, мобилизации участия, а также по содействию расширению прав 

и возможностей женщин и участию мужчин в предотвращении насилия в 

отношении женщин и детей (Сербия); 

139.237 ускорить процесс принятия всеобъемлющего закона о защите 

детей в соответствии с Конвенцией о правах ребенка (Монголия); 

139.238 предпринять дальнейшие шаги по принятию всеобъемлющего 

закона о защите детей на основе принципов и положений Конвенции о 

правах ребенка (Грузия); 

139.239 принять всеобъемлющий закон, содержащий все принципы и 

положения Конвенции о правах ребенка (Черногория); 

139.240 внести изменения в национальное законодательство для 

обеспечения его соответствия Конвенции о правах ребенка, уделив особое 

внимание положениям Уголовного кодекса и системе отправления 

правосудия в отношении несовершеннолетних (Уругвай); 

139.241 активизировать усилия по эффективному мониторингу и 

расследованию всех случаев сексуального насилия в отношении детей, 

обеспечивать привлечение к ответственности виновных и предоставлять 

надлежащие услуги по поддержке детей, ставших жертвами (Литва); 

139.242 активизировать свои усилия по предотвращению сексуальной 

эксплуатации в Интернете и других связанных с этим рисков, а также по 

защите детей от них (Таиланд); 

139.243 продолжить совершенствование системы защиты прав детей,  

в том числе в рамках Национального плана действий по сокращению 

детского труда и искоренению наихудших форм детского труда  

(на 2016–2025 годы) и других национальных программных документов 

(Беларусь); 

139.244 продолжать усилия по поощрению и защите прав людей с 

инвалидностью путем эффективного осуществления Национального 

стратегического плана по вопросам инвалидности (Лаосская Народно-

Демократическая Республика); 

139.245 продолжать свои усилия по поощрению инклюзивности лиц с 

инвалидностью и их поддержке (Азербайджан); 

139.246 продолжать усилия по повышению качества жизни людей с 

инвалидностью и расширению их доступа к качественной системе 

медицинского обслуживания (Куба); 

139.247 рассмотреть вопрос о принятии специального закона о защите 

прав людей с инвалидностью, находящегося в соответствии с Конвенцией 

о правах инвалидов (Литва); 

139.248 обеспечить соответствие всего законодательства о защите прав 

людей с инвалидностью Конвенции о правах инвалидов (Португалия); 

139.249 принять законы о защите прав людей с инвалидностью и 

укрепить службы защиты для предотвращения надругательств над детьми 

и обеспечения безопасности и благополучия всех детей, особенно детей с 

инвалидностью (Гамбия); 

139.250 и впредь принимать меры по обеспечению прав людей с 

инвалидностью и других уязвимых категорий населения (Беларусь); 
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139.251 продолжать усилия по реализации национальной стратегии по 

вопросам инвалидности и рассмотреть вопрос о принятии закона о правах 

людей с инвалидностью (Бутан); 

139.252 рассмотреть вопрос о принятии надлежащей правовой базы, 

касающейся признания и защиты прав коренных народов и этнических 

меньшинств в отношении земли и ресурсов (Италия); 

139.253 усилить защиту прав коренных народов (Ливан); 

139.254 продолжать укрепление своей нормативной базы и основ 

государственной политики для обеспечения гарантий экономических, 

социальных и культурных прав населения с уделением особого внимания 

коренным народам (Многонациональное Государство Боливия); 

139.255 принять программы по сохранению устойчивых видов практики, 

истории, языков и культуры коренных народов (Панама); 

139.256 улучшить жизнь коренных общин путем признания их прав на 

землю, принятия программ в области развития и многоязычного 

образования (Вануату); 

139.257 предпринять шаги по защите прав коренных народов в ходе 

реализации договоров о сдаче земли в аренду в коммерческих целях и 

запланированного строительства плотин гидроэлектростанций, в том 

числе в рамках полноценных предварительных консультаций, хорошо 

проработанных планов переселения и выплаты надлежащей компенсации 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

139.258 продолжить усилия по борьбе с дискриминацией коренных 

народов и меньшинств (Малави); 

139.259 продолжить усилия, предпринимаемые в интересах прав ЛГБТ+ 

людей (Франция); 

139.260 обеспечить эффективную инклюзивность и защиту ЛГБТИК 

людей в рамках соответствующих законов и мер политики с целью борьбы 

с дискриминацией и гендерным насилием, в том числе в школах, сфере 

занятости, здравоохранении и общественных местах (Швеция); 

139.261 обеспечить эффективную инклюзивность и защиту лиц, 

имеющих отличные от других сексуальную ориентацию или гендерную 

идентичность и гендерное самовыражение либо сексуальные 

характеристики путем принятия соответствующих законов и мер 

политики (Исландия); 

139.262 принять эффективные меры для борьбы с дискриминацией по 

признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности и наказанию 

за них (Уругвай); 

139.263 добиваться дальнейшего прогресса в деле легализации 

однополых браков (Канада); 

139.264 добиваться дальнейших позитивных результатов в достижении 

полного равенства для ЛГБТК+ людей, в том числе путем принятия мер по 

легализации однополых браков (Австралия); 

139.265 добиваться дальнейшего прогресса по внесению изменений в 

законодательство с целью признания равенства перед законом брака 

однополых пар, с тем чтобы гарантировать полное равенство и 

социальную интеграцию ЛГБТК+ людей (Королевство Нидерландов); 

139.266 принять поправки к законодательству, признающие однополые 

браки равными перед законом, с тем чтобы добиться недискриминации, 

полного равенства и социальной интеграции ЛГБТИК людей в Камбодже 

(Германия); 
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139.267 внести изменения в существующее законодательство с целью 

признания равенства в браке для однополых пар (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

139.268 признать однополые браки равными перед законом (Исландия); 

139.269 добиться прогресса в создании правовой базы, которая бы 

законодательно признавала самоопределение в вопросах гендерной 

идентичности, а также равенство браков, заключаемых между людьми 

одного пола (Мексика); 

139.270 принять и применять прозрачную административную процедуру 

юридического признания пола на основе самоопределения (Исландия); 

139.271 активизировать деятельность по защите прав трудящихся-

мигрантов в сфере трудовых прав (Индонезия); 

139.272 обеспечить беженцам эффективный доступ к камбоджийскому 

гражданству или другим формам постоянного статуса для проживания в 

стране, на которые они имеют право по закону (Парагвай); 

139.273 обеспечить беженцам эффективный доступ к получению 

камбоджийского гражданства или приобретению иного статуса, дающего 

возможность для постоянного проживания в стране, на который они имеют 

право по закону (Сьерра-Леоне); 

139.274 активизировать свои усилия по предотвращению 

безгражданства, гарантировать регистрацию рождения всех лиц, 

родившихся в Камбодже, и предоставить беженцам законные пути к 

получению гражданства или иного соответствующего правового статуса 

(Гамбия); 

139.275 предпринять практические шаги по полному осуществлению 

принятого в последнее время Закона о регистрации актов гражданского 

состояния, статистике естественного движения населения и 

идентификации личности для обеспечения всеобщего доступа к основным 

документам и документам, удостоверяющим личность (Сьерра-Леоне). 

140. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

 The delegation of Cambodia was headed by H.E. Mr. Keo Sothie, Vice President of 

the Cambodian Human Rights Committee and composed of the following members: 

• H.E. Mr. In Dara, Ambassador and Permanent Representative, Permanent Mission of 

Cambodia to the United Nations Office and Other International Organisations in 

Geneva; 

• H.E. Ms. Long Sonita, Vice President of the Cambodian Human Rights Committee; 

• H.E. Mr. Neak Seakirin, Secretary of State of the Ministry of Justice; 

• H.E. Mr. Dy Khamboly, Deputy Director General of Policy and Planning, Ministry of 

Education, Youth and Sports; 

• H.E. Mr. Som Chamnan, Secretary of State, Ministry of Labour and Vocational 

Training; 

• H.E. Mrs. Nhean Sochetra, Director General of Social Development, Ministry of 

Women’s Affairs; 

• H.E. Mr. Pang Rasy, Vice Chair of Legislation Council, Ministry of Interior; 

• Mr. Sok Rithchak, Assistant to the Deputy Prime Minister and Minister of Land 

Management, Urban Planning and Construction of the Kingdom of Cambodia; 

• Mr. Nuon Rithyroath, Counsellor, Permanent Mission of Cambodia to the 

United Nations Office and Other International Organisations in Geneva; 

• Mr. Kang Sopheaktradaravitou, Second Secretary, Permanent Mission of Cambodia 

to the United Nations Office and Other International Organisations in Geneva. 
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